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, ftb poco dí p Nvidd. Ago copo d iv dipo cí ob o pcib cmpo. Po  d q vb  bo-q vzb  cj mjdo po  jov. S mb Yod Scot, y  do ib td  h-m Mowdi. 
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6E  c d do d btt ticd, y hcí ft  b mo d pit. E  ptd tá, do po y  cd bicd cotm-pb  pij i diim  gocijo. L cd, d omb Mz,   tm d co-vció. Hbb Mowdi. Addo  timpo, gt diá, qo q  cd, q  vozob iñd p  dd: tí diciv ño.E  voz dc, citi  ifti q o co-codb co  gdo y páido oto mdiv ico  obi fom d vti. — ¿Sb o q m dijo ppá? M dijo: «Y é poqé  h pto Mz... ¡Po  pé d mz-!» A picipio o o tdí.— ¡No pd ! — dijo Yod— . ¡Ay, qé hoo! Pob Mz. — S vovió hci  cd, q ib dtá— . ¡Cáto o ito! ¡Tú o hg co!— No   pim vz q o oy — dijo Mowdi co igció— . Y tá má q cotmbd.
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7Dicho  d po q,  difci d  do i-digd hm, Mz o pcí i mo-tmt doid. A o pd d Mowdi  Yod o  gtbo im d Mowdi: i o do po q vij-b   momto   cj, i o i q hbí qddo  c. Ni  cd, i q bb-idd d gto. Ni  hó. Ni  oo. Ni  v -vj q tb y í djdo  xcmtoob o pcido  d  c. Ni  ñq  í   domitoio d Mowdi y  q  o pmití q di mot.
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8— ¡Pob ppá! — dijo Yod— . Lo tb it-tdo, ¿b? S fz po tdt y vbi cotigo. No  fáci vivi co to.— ¡Sto! — xcmó Mowdi, obtd oí q pb— . ¡Nc hbí pdo ppá como  to!— M fí  ti — dijo Yod.— ¡A mí!— Ti viio. No ditig t im y po. No ditig i iqi t ñ ypo. Y óo  fiz d vdd cdo tá  igi. O   boq.— U igi   pci d boq— opió Mowdi ptiv— . U boq  pci d igi. E idd, o o mimo.— ¡E o! — dijo Yod— . ¿Lo v? Hb como to. Y di tid i  pb d o q dic.Lo do cbo, q coocí bi  tyo, dtvio jto   td d boq i qYod o idic. 
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